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hk her şeyden önce kaçınılması gereken, değerlerin daha 
da ileri denenmesi; akışkan, belirsiz durumların sürüp 
gitmesi, değerlerin in infinitum2 sınanması, seçilmesi, 
eleştirilmesidir. Buna karşı çifte bir duvar örülür: ilkin 
vahiy duvarı; yani bu yasaların akılsallığırun insandan 
kaynaklanmadığı, yavaş yavaş ve sınaya yanıla aranıp bu­
lunmadığı, tersine, tanrısal bir kaynaktan, bütün, tamam­
lanmış, tarihsiz olarak, bir armağan olarak, bir mucize 
olarak, salt bildirilmiş olduğu iddiası. .. Sonra da, gelenek 
duvarı; yani, yasanın zaten en eski zamanlardan beri va­
rolduğu, ondan şüphe etmenin atalara saygısızlık etmek, 
suç işlemek olduğu iddiası. Yasanın yetkesi kendisini şu 
savlarla temellendirir: Tanrı yasayı vermiş, atalar da onu 
yaşamışlardır. - Böyle bir işlemin yüksek akılsallığı, doğ­
ru olduğu tanınmış (yani çok sıkı bir elekten geçirilmiş 
upuzun bir deneyim yoluyla kanıtlanmış) yaşam biçimi 
karşısında, bilinci adım adım geriletmek hedefini güder: 
öyle ki, tam bir içgüdü otomatizmine -yaşam sanatındaki 
her türden ustalığın, her türden yetkinliğin bu önkoşu­
luna- ulaşılsın. Ortaya Manu türünden bir Yasa Kitabı 
koymak demek, halkı bundan böyle usta olmaya, yetkin 
olmaya yöneltmek demektir - en yüksek yaşam sanatına 
özendirmek. Bunun için de yaşamın bilinçsiz hale getirilme­
si gerekir: bu her kutsal yalanın amacıdır. Kastlar düzeni, en 
üst, egemen yasa, yalnızca en üst düzeyde bir doğa düze­
ninin, doğa yasallığının kutsallaşhrılmasıdır; bunun üze­
rinde de hiçbir tikel istemin, hiçbir "modern düşünce"nin 
sözü geçmez. Her sağlıklı toplumda, kendilerini karşılıklı 
belirleyerek, fizyolojik olarak ayrışmış yönelimleri olan 
üç tip belirginleşir; bunlardan her birinin kendi sağlıklılık 
koşulları, kendi çalışma alanı, kendi yetkinlik duygusu 
ve ustalık türü vardır. Manu değil, doğadır ağırlıklı ola­
rak tinsel olanları, ağırlıklı olarak kas ve sinir konumları 
güçlü olanları ve ne birinde ne de ötekinde sivrilmeyen 
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üçüncüleri, ortalamaları birbirlerinden ayıran - sonuncu­
lar büyük çoğunluk, birinciler seçme azınlık. En üst kast -
bunlara en azlar adını veriyorum- yetkinlerin kasb olarak 
en azların ayrıcalıklı haklarına3 sahiptir: mutluluğu, gü­
zelliği ve iyiliği yeryüzünde temsil etmek bu ayrıcalıklar 
arasındadır. Ancak en tinsel insanlara izin verilmiştir, gü­
zelliğe sahip olmaları, güzel olmaları için: iyilik yalnızca 
onlarda zayıflık değildir. Pulchrum est paucorum hominum4: 
İyilik bir ayrıcalıkbr. Buna karşılık, onlarda en az kabul 
edilecek şeyler, çirkin davranışlar ya da karamsar bir ba­
kış, çirkinleştiren bir gözdür - ya da şeylerin toptan gö­
rünümleri karşısında bir kızgınlık. Kızgınlık şandala'nın 
ayrıcalığıdır, aynı şekilde karamsarlık da. "Dünya yetkin­
dir -böyle konuşur tinsel olanların içgüdüsü, Evetleyici 
içgüdü- yetkin olmayan ne varsa, bizim altımızdaki her 
şey, mesafe, mesafe tutkusu, hatta şandala'nın kendisi 
de bu yetkinliğin birer parçasıdır." En tinsel insanlar, en 
güçlüler olarak, mutluluklarını, ötekilerin kendi babşla­
rını bulabilecekleri yerlerde bulurlar: labirentte, kendine 
ve başkalarına sertlikte, denemede; onların hazzı, kendi 
kendilerini zora koşmakta yatar: askerlik onlarda doğa 
olur, gereksinim olur, içgüdü olur. Zor görevi ayrıcalık 
sayarlar, yüklerle oynamayı, ötekileri dize getirmeyi, din­
lenme . . .  Bilgi - bir asketlik5 biçimi. - Onlar en saygın insan 
türüdür: bu onların en neşeli, en sevimli tür olmalarını 
dıştalamaz. Onlar egemendir, istediklerinden dolayı de­
ğil, varolduklarından dolayı; onların elinde değildir ikin­
ciler olmak. - İkinciler: bunlar, hakkın bekçileri, düzenin 
ve güvenliğin koruyucularıdır, bunlar soylu savaşçılardır; 
her şeyden önce de Kral' dır bu; savaşçının, yargıcın ve ya­
sayı ayakta tutanın en yüksek formülü. İkinciler, tinselle­
rin uygulayıcılarıdır, onlara en yakın olanlar, egemenlik 
işinin kaba yanlarını onlardan alıp üstlenenler, onların 
izleyicileri, sağ elleri, en iyi öğrencileri. - Bütün bunlarda, 
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bir kez daha söyleyelim, hiçbir istenmişlik, hiçbir "yap­
ma" yoktur; başka türlü olanıdır, yapma olan - o zaman da 
doğaya haksızlık yapılır . . .  Kastlar düzeni, düzeyler düzeni6, 
yalnızca yaşamın kendi en üst yasasını formüle eder; bu 
üç tipin ayırt edilmeleri toplumun ayakta tutulması için, 
daha yüksek ve en yüksek tiplerin olanaklı kılınması için 
zorunludur - hak eşitsizliğidir, genel olarak hakların va­
rolmasının ilk koşulu. - Bir hak, bir ayrıcalıktır7• Kendi 
varlık türü içinde, her birinin kendi ayrıcalıkları vardır. 
Ortalamaların ayrıcalıklı haklarını küçümsemeyelim. Yük­
seklere doğru yaşam gittikçe sertleşir - soğuk artar, sorum­
luluk artar. Yüksek bir kültür, bir piramittir: ancak geniş 
bir taban üzerinde durabilir, ilk varsayması gereken, 
güçlü ve sağlıklı olarak bütünleşmiş bir ortalamalıktır. El 
işleri, ticaret, tarım, bilim, sanatların büyük bölümü, tek 
sözcükle meslek etkinliklerinin bütün hepsi, ancak bir or­
talama yapabilme ve arzulama ile bağdaşır; böyle bir şey, 
istisnalar arasında yersiz düşerdi, bunun için gerekli olan 
içgüdü, hem aristokratlığı hem de anarşistliği çelerdi. Ki­
şinin bir kamu yararı olması, bir dişli, bir işlev olmasının 
doğal bir belirlemesi vardır: toplum değil, en büyük ço­
ğunluğun yetisine sahip olduğu mutluluk türüdür, onları 
zeki makineler yapan. Ortalamalar için, ortalama olmak 
bir mutluluktur; tek bir şeyde ustalık, doğal bir içgüdü­
nün uzmanlığı. Derin bir tin, ortalamalığı kendi başına bir 
itiraz konusu olarak görmeyi kendine layık saymazdı. Or­
talamalık, istisnaların varolabilmesinin ilk zorunluğudur; 
yüksek bir kültürü belirleyen odur. İstisnai insan, tam da 
ortalamalara yumuşak bir tavırla, oldukları gibi ve ken­
disinin de eşitleriymiş gibi davranıyorsa, bu salt bir. yü­
rek nezaketi değildir - onun ödevidir bu .. .  Bugünün sürü 
sürücüleri8 arasında en nefret ettiğim hangisi? Sosyalist9 
sürücüler, şandala havarileri, işçinin içgüdüsünü, hazzı­
nı, yetinme duyusunu, kendi küçük varlıklarıyla birlikte 
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gömen - onu kıskanç kılan, ona kin öğreten .. .  Haksızlık 
hiçbir zaman hak eşitsizliğinde yahnaz, "eşit" hak iddia­
sında yatar . . .  Kötü nedir? Zaten söylemiştim bunu: zayıf­
lıktan, kıskançlıktan, kinden doğan her şey. - Anarşist ile 
Hıristiyanın kökenleri birdir. 

r:r:1 Sahiden de, fark yaratan, hangi amaç için ya­
W lan söylendiği: bununla kişinin bir şeyi korudu­
ğu mu, yıktığı mı. Hıristiyan ile Anarşist arasında tam 
bir eşitlik kurulabilir: bunların amacı, içgüdüsü, an­
cak yıkmaya yönelir. Bunun kanıbnı görmek için de 
tarihe bakmak yeter: iç bulandırıcı bir açıklıkla yalı­
yor bu kanıt tarihte. Biraz önce bir dinsel yasama bi­
çimini tanıdık; bunun amacı, yaşamın serpilmesinin 
en üst koşulu olarak, büyük bir toplum örgütlenmesini 
"bengileştirmek"ti; Hıristiyanlık ise, tam da içinde yaşam 
serpiliyor diye, böyle bir örgütlenmenin sonunu getirmeyi 
kendine misyon edindi. Orada, uzun deney ve belirsizlik 
zamanlarının akılcı sonuçları, en uzaktaki yararlar için 
ortaya konacak, bunların ürünleri olabildiğince büyük, 
zengin, yetkin olarak hasat edilecekti: buradaysa, tersi­
ne, hasat akşamdan sabaha zehirlenecek . . .  Aere perennius1 
ayakta duran bir şey, lmperium Romanum, o zamana dek 
zor koşullar altında ulaşılmış en yüce örgütlenme biçimi, 
onunla karşılaştırılınca daha önceki ve daha sonraki her 
şeyin bölük-pörçüklük, beceriksizlik, dikkatsizlik olduğu 
biçim - o kutsal anarşistler, "dünya"yı, yani Imperium 
Romanum'u yıkmayı kendilerine bir "iyi yürekli dinibü­
tünlük gereği" edindiler, taş üstünde taş kalmayasıya -
hatta Cermenler ve başka ayaktakımları onun üzerinde 
egemen olasıya . . .  Hıristiyan ve Anarşist: ikisi de decadent, 
ikisi de bozucu, zehirleyici, güdükleştirici, kan emici yol­
dan başka türlü etkide bulunmak elinden gelmeyen, iki­
si de duran, büyüklükle ayakta duran, dayanıklığı olan, 
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yaşama gelecek vaat eden her şeye karşı ölümüne nefretin 
içgüdüsü .. .  Hıristiyanlık lmperium Romanum'un vampi­
riydi - Romalıların zamanı gelmiş olan büyük kültür için 
temel atma çabalarını akşamdan sabaha dağıtıp yok etti. -
Hala anlaşılmıyor mu bu? Tanıdığımız ve Roma taşraları­
nın tarihinin de bize gittikçe daha iyi tanıttığı Imperium 
Romanum, bu, yüce üslubun hayran olunası sanat yapıtı, 
bir başlangıçtı; yapısı, binyıllar boyunca kendisini kanıt­
lasın diye hesaplanmıştı - bugüne dek hiçbir yapı böyle 
kurulmamıştır, böylesine sub specie aeterni2 tarzda yapı 
kurmak hayal bile edilmemiştir! - Bu örgütlenme, kötü 
imparatorlara bile dayanabilecek kadar sağlamdı: böyle 
yapılarda bireylerin rastlantısallığı söz sahibi olamazdı -
bütün büyük mimarinin baş ilkesi. Ama en yoz yozlaşma 
biçimine karşı yeterince sağlam değildi, Hıristiyana kar­
şı ... Bu gizli solucan, gecede, siste ve anlam kaypaklığın­
da yanaşarak herkese yapıştı, herkesin hakiki şeylere olan 
yönelimini, genel olarak gerçekliklerle ilgili içgüdülerini 
emdi yuttu; bu ödlek, kadınsı ve şeker tatlısı çete, adım 
adım, bu muazzam yapının "ruhları"nı ona yabancılaş­
tırdı - o değerli, o erkekçe soylu doğalıları. Roma'nın 
davasında kendi davalarını, kendi yönelimlerini, kendi 
övünçlerini duyanları. Böcek yapışkanlığı, manastır giz­
liliği, cehennem, suçsuzların kurban edilmesi, kan içme 
yoluyla unio mystica3 gibi karanlık kavramlar, her şeyden 
önce de, yavaş yavaş karıştırılan kin ateşi, şandala kininin 
ateşi - bu egemen oldu Roma'ya, daha ilk varoluş önce­
si biçimlerine karşı Epikuros'un savaş verdiği din tü:rü. 
Kişi Lucretius'u okuyunca, Epikuros'un neyle savaştığını 
anlar; putataparlık değil "Hıristiyanlık"tı bu, yani ruh­
ların suç kavramıyla, ödek kavramıyla ve ölümsüzlük 
kavramıyla yozlaştırılması. - Yeraltı kültleriyle, bütün 
gizil Hıristiyanlıkla savaştı - ölümsüzlüğü yadsımak o 
zamanlar gerçek bir kurtuluştu. - Ve Epikuros kazanmış-
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tı, Roma İmparatorluğu'nda sözü edilmeye değer bütün 
tinler, Epikuros' cuydular: tam o sırada Paulus çıktı ortaya . .. 

Paulus, Roma'ya karşı, "dünya"ya karşı, etli canlı, deha 
olmuş şandala kini, Yahudi, bengi Yahudi4 par excellence . . . 
Sezinlediği, Yahudilikten kopmuş küçük Hıristiyan ta­
rikat hareketi aracılığıyla nasıl bir "dünya yangını"run 
tutuşturulabileceği, "çarmıhtaki tanrı" simgesiyle, bütün 
altta olanları, bütün gizli gizli başkaldıranları, İmparator­
luktaki bütün anarşist kaynaşmaların mirasını bir araya 
getirerek nasıl muazzam bir güç toplanabileceğiydi. "Fe­
lah Yahudiden gelir." - Hıristiyanlık, her türlü yeraltı 
tapınmanın, örneğin Büyük Ana, Osiris, Mithras5 kültle­
rinin sunduğundan daha fazlasını sunmanın -ve onları 
toplayarak birleştirmenin- formülü: Paulus'un dehası bu 
sezgide yatar. Bu konudaki içgüdüsü öylesine kendinden 
emindi ki, bu şandala dinlerinin çekici tasarımlarını, ken­
di uydurduğu "Mesih" in hakikatine karşı giriştiği acıma­
sız saldırıyla onun ağzına, yalnız ağzına da değil, sokan 
- onu bir Mithras rahibinin de anlayabileceği bir hale so­
kan Paulus ... Şam' da yaşadığı an6 buydu: birden kavradı, 
"dünya"yı değersizleştirmek için ölümsüzlük inancını 
gereksediğini, "cehennem" kavramının Roma üzerinde 
egemen olabileceğini - "öte" aracılığıyla yaşamın öldürü­
lebileceğini .. . Nihilist ve Hırist7: bunlar uyaklı, yalnızca 
uyaklı da değil. . .  

r:rı1 Antik dünyanın bütün çabası, boşuna: söz bula­
W mıyorum, böylesine korkunç bir şey konusundaki 
duygumu dile getirmek için. - Hem de bu çabanın yal­
nızca bir ön çalışma olduğunu, daha binlerce yıl granit 
bilinçliliğiyle yürütülmesi gereken bir çalışmanın ancak 
temellerinin atıldığını düşününce, antik dünyanın bü­
tün anlamı, boşuna .. .  Niye vardı ki Grekler? Niye Ro­
malılar? - Bir zihinsel yetişme temelli kültürün bütün 
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önkoşulları, bütün bilimsel yöntemler gelişmişti, hazırdı; 
sanatların en zoru, iyi okuma sanatı hazırdı, belirlenmiş­
ti - kültür geleneğinin bu önkoşulu, bilimin birliğinin; 
doğabilimi, matematik ve mekanikle birlikte, en iyi yol­
daydı - olgu duyusunun, bütün duyuların en sonuncusu 
ve en değerlisinin okulları vardı, yüzlerce yıllık geleneği 
vardı! Anlaşılıyor mu bu? İşe girişmek için özde gerekli 
ne varsa bulunmuştu: - yöntemler, bunu on kez söyle­
mek gerek, özsel olandır, aynı zamanda da en zor olan, 
hem de alışkanlıkların ve tembelliklerin en uzun karşı 
çıktığı şeyler. Bugün bizim, anlatılamaz bir kendini zora 
koşmayla -çünkü hepimizin içinde, bir biçimde, hala du­
ruyor kötü, yani Hıristiyan içgüdüler- geri kazandıkları­
mız; gerçeklik karşısında özgür bir bakış, dikkatli bir el, en 
küçük şeylerde sabır ve dikkat, bilginin bütün dürüstlüğü 
- oradaydı, vardı, hazırdı! Daha iki bin yıl önce! Ve yanın­
da iyilikli, incelmiş davranış ve beğeniler! Beyin idmanı 
değil! "Alman" öğrenim görmüşlüğünün ayaktakımı ta­
vırları değil! Akşamdan sabaha bir anı yalnızca! - Grekler! 
Romalılar! İçgüdünün, beğeninin soyluluğu, yöntemli 
araştırma, örgütlenme ve yönetme dehası, insan gelece­
ğine duyulan inanç, duyulan istem, bütün şeylere büyük 
bir Evet, lmperium Romanum olarak görünür hale, bütün 
duyularca duyulur hale gelmişken, yüce üslup artık salt 
sanat değil, gerçeklik, hakikat, yaşam olmuşken . . .  - Ve ak­
şamdan sabaha da bir doğal afet tarafından yerle bir edil­
miş değil! Cermenler ve başka koca pabuçluların ayakları 
alhnda ezilmiş de değil! Tersine, sinsi, gizli, görülmez, 
kansız vampirlerce rezil edilmiş! Yenilmiş değil - yalnızca 
kanı emilmiş! .. Saklı intikam hırsı, küçük kıskançlık, .ege­
men olmuş! Zavallı ne varsa, kendinden acı çeken, kötü 
duyguların yiyip bitirdiği ne varsa, ruhların bütün getto 
dünyası, bir hamlede en tepede! - Kişinin herhangi bir 
Hıristiyan ajitatörü, örneğin kutsal Augustinus'u okuma-



Deccal: Hıristiyanlığa Lanet 91 

sı yeter, ne denli kirli heriflerin bu yolla tepeye çıktığını 
kavramak için, bunun kokusunu almak için. Kişi, Hıristi­
yan hareketin önderlerinde herhangi bir anlayış eksikliği 
varsaymakla, kendisini bütünüyle yanıltır: - Ah, bunlar 
pek kurnazdırlar, kutsallık kertesinde kurnaz, bu Kili­
se Babası Efendiler! Onların eksikliği, bambaşka bir şey. 
Doğa onları biraz ihmal etmiş - onlara biraz da saygıde­
ğer, dürüst, temiz içgüdüler vermeyi unutmuş ... Laf ara­
mızda, bunlar daha erkek bile değildirler ... Müslümanlık 
Hıristiyanlığı horgörüyorsa bin kez haklıdır: Müslüman­
lık erkekleri varsay ar . . .  

r:fıl Hıristiyanlık bizi antik kültürün mirasından etti, daha 
� sonra da, bir kez daha, Müslüman kültürün mirasın­
dan etti. İspanya'nın harika Magribi kültür dünyası, bi­
zim için, temelde, Roma ve Yunanistan' dan daha akraba, 
bizim duyum ve beğenimize daha yakın olan bu dünya, 
ayaklar altında ezildi (bunların ne tür ayaklar olduğunu 
söylemeyeceğim), niye? Çünkü soylu, erkekçe içgüdüler­
den kaynaklanıyordu, çünkü yaşama Evet diyordu, hem 
de Magrib yaşamının nadide ve rafine hoşluklarıyla! .. 
Sonradan Haçlılar, önünde toza toprağa yatmaları onlara 
daha yaraşacak bir şeyle savaştılar - bir kültürle ki daha 
bizim on dokuzuncu yüzyılımız bile onun karşısında pek 
fukara, pek "geç" kalsa gerek. - Tabii, istedikleri, talandı: 
Doğu zengindi... Yansız olalım en azından! Haçlı Seferleri 
yüksek bir korsanlık, başka bir şey değil! - Alman asilza­
deliği, temelde Vikingce olan bu asilzadelik, burada tam 
ortamını buldu: Kilise gayet iyi biliyordu Alman asilza­
deliğinin ne işe yaradığını . . .  Alman asilzadeleri, Kilise'nin 
"İsviçreli" bekçileri1, Kilise'nin bütün kötü içgüdülerinin 
hizmetinde hep - ama işin parası iyi ... Kilise'nin yeryü­
zündeki bütün soyluluklara karşı ölümüne savaşını tam 
da Alman kılıçlarının, Alman kanı ve cesaretinin yardı-
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mıyla yürütmüş olması! Bu noktada bir sürü nahoş soru 
çıkıyor ortaya. Alman asilzadeliği yüksek kültürün ta­
rihinde hemen hiçbir varlık göstermez: nedeni sezinleni­
yor ... Hıristiyanlık, alkol - yozlaşmanın iki büyük araa ... 
Kendi başına alındığında, Müslümanlık ile Hıristiyanlık 
arasında bir seçim yapmak söz konusu bile değil, tıp­
kı bir Arap ile bir Yahudi arasındaki seçim gibi. Karar 
kendiliğinden verilir: burada seçmek kimsenin elinde de­
ğildir. Kişi ya bir şandala'dır, ya da değildir . .. "Roma'yla 
bıçak bıçağa savaş! Müslümanlıkla barış, dostluk": bu 
duyguyu duydu, öyle de yaptı, o büyük özgür tinli, Al­
man Kaiser'leri arasındaki o deha, İkinci Friedrich. Ne 
yani? bir Alman ilkin deha, ilkin özgür tinli mi olmak zo­
runda, dürüst duygular duyabilmek için? - Bir Alman'ın 
nasıl olup da Hıristiyanca duygular duyabileceğini ise hiç 
kavrayamıyorum .. .  

l'!I Burada, Almanlar için yüz kez daha nahoş olacak bir 
W anımsatma yapmak zorunlu hale geliyor. Almanlar 
Avrupa'yı, elde edebildiği en son büyük kültür mirasın­
dan ettiler: Rönesans'tan ettiler Avrupa'yı. Sonunda anla­
şıldı mı, anlaşılmak isteniyor mu, Rönesans'ın ne olduğu? 
Hıristiyan değerlerin tersine çevrilip yeniden değerlendiril­
mesi, bütün araçlarla, bütün içgüdülerle, bütün dehayla, 
karşıt değerleri, soylu değerleri zafere ulaştırmak için giri­
şilmiş bir deneme .. .  Bugüne dek yalnızca bu büyük savaş 
vardı, bugüne dek Rönesans'ın getirdiği sorudan daha ka­
rar verdirici bir soru olmadı -benim sorum onun sorusu­
dur-ve şimdiye dek hiçbir zaman olmadı, daha temelden, 
daha düz, daha kesin, bütün cephe boyunca ve merkeze 
yönelik bir saldırı! Karar verici yerde, Hıristiyanlığın pa­
yitahtında saldırmak, burada soylu değerleri tahta çıkar­
mak, yani orada oturanların içgüdülerinin, en temel ge­
reksinimlerinin ve arzularının içine sokmak. .. Gözümün 
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önünde tamamıyla dünya-dışı bir sihirli renk cümbüşü­
nün olanağı duruyor. - Bana öyle geliyor, incelmiş bir 
güzelliğin bütün ürpertileriyle pırıl pırıl ışıyor bu olanak; 
bunu öylesine tanrısal, öylesine şeytansı-tanrısal bir sanat 
işliyor ki, kişi böylesine bir olanağı bulmak için binyılları 
boşuna arayıp tarıyor; bir oyun görüyorum, öylesine an­
lam yüklü, hem de öylesine harika bir paradoks taşıyor ki, 
Olympos' daki bütün tanrılardan bir ölümsüz kahkaha 
almaya layık - Papa Sezar Borjiya1 . . . Anlaşılıyor muyum? .. 
İşte, bu olurdu asıl zafer, bugün yalnız benim özlediğim 
zafer - bununla Hıristiyanlık defedilebilirdi! Ne oldu? Bir 
Alman keşiş, Luther, Roma'ya geldi. Bu keşiş, benliğin­
de bahtsız rahibin bütün intikama susamış içgüdüleriyle, 
Roma' da Rönesans' a karşı başkaldırdı . . .  En derin şükran­
la, olup biten muazzam işi, Hıristiyanlığın kendi payitah­
tında üstesinden gelinişini anlamak yerine - onun nefreti 
bu oyundan yalnızca kendine besin çıkarabileceğini anla­
dı. Dindar bir insan yalnızca kendini düşünür. - Luther 
Papalığın yozlaşmasını gördü, oysa tam tersi elle tutulur 
hale gelmişti: eski yozluk, peccatum originale2, Hıristiyanlık 
değildi artık Papa'nın tahtında oturan! Yaşamdı! Yaşamın 
zaferiydi! Bütün yüksek, güzel, yürekli şeylerin büyük 
Evet'iydi... Ve Luther yeniden kurdu kiliseyi: ona saldırdı . . .  
Rönesans - anlamsız bir olay, büyük bir boşunalık! - Ah şu 
Almanlar, nelere mal oldular bize şimdiye dek! Boşuna­
lık - buydu hep Almanların işi. - Reformasyon; Leibniz; 
Kant ve sÇ:>zümona Alman Filozofisi; "Özgürlük" Savaşı3; 
Reich4 - her seferinde, orada bulunan, hazır, geri getiri­
lemeyecek bir şeye karşılık, bir boşunalık... Bunlar benim 
düşmanımdır, bu Almanlar, ilan ediyorum bunu: onlarda 
her türlü kavram ve değer pisliğini, her türlü dürüst Evet 
ve Hayır karşısında ödlekliği görüyor ve horgörüyorum. 
Neredeyse bin yıldır el attıkları her şeyi yoksullaştırdılar 
ve bulandırdılar, Avrupa'yı hastalaştıran ne kadar bö-
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lük-pörçüklük -dörtteüçlük!- varsa, onların vicdanlarına 
yazılıdır - Hıristiyanlığın varolan en pis türü, en onmaz, 
en başedilemez türü, Protestanlık da onların vicdanına 
yazılı ... Hıristiyanlık işi bitirilemez bir şey haline gelirse, 
bunun suçlusu da Almanlar olacak. . .  

r:z1 Bununla sonuca varıyor, yargımı bildiriyorum. 
W Mahkum ediyorum Hıristiyanlığı; ona şimdiye dek 
herhangi bir savcının ağzından çıkan en korkunç suçu 
yöneltiyorum. O benim için düşünülebilir yozlukların 
en yükseğidir, olanaklı en son yozluğun istemi olmuştur. 
Hıristiyan Kilisesi yozluğunu bulaştırmadık hiçbir şey bı­
rakmamıştır, her değeri bir değersizlik, her hakikati bir 
yalan, her dürüstlüğü bir ruh alçaklığı haline sokmuştur. 
Bir de tutup bana onun "insancıl" katkılarından söz açı­
yorlar! Herhangi bir zorluk, felaket durumunu ortadan 
kaldırmak, onun en derin çıkarına aykırıdır - o, felaket­
lerle yaşar, kendini bengileştirmek için zorluklar yaratmış­
tır . . . Günah kurdu örneğin: bu felaketle katkıda bulundu 
Kilise insanlığa! - "Ruhların tanrı önünde eşitliği", bu 
kalpazanlık, bütün aşağı duyumluların rancune'ları için 
bu perde, bu patlayıcı kavram, sonunda devrim, modem 
fikir ve bütün toplum düzeninin batış ilkesi haline gelen 
bu kavram - Hıristiyan dinamitidir . . .  Hıristiyanlığın "in­
sancıl" katkıları! Humanitas'dan1 bir çelişki, bir kendini 
aşağılama sanatı, ne pahasına olursa olsun yalan söyleme 
istemi, bütün iyi ve dürüst içgüdülere karşı bir isteksizlik, 
bir horgörü çıkarmak! Bunlar bence Hıristiyanlığın ka�­
kıları! - Kilise'nin biricik etkinliği olarak asalaklık; uçuk­
benizlilik, "kutsanmışlık" idealiyle, her kanı, her sevgiyi, 
her yaşam umudunu emip yutmak; her gerçekliği değille­
me istemi olarak öte dünya; şimdiye dek kurulmuş en ye­
raltı komplo'nun2 nişanesi olarak, haç - sağlıklılığa karşı, 
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güzelliğe, nasipliliğe, yürekliliğe, tine, ruh iyiliğine karşı, 
yaşamın kendisine karşı . . .  

Hıristiyanlığı mahkum eden bu sonsuz iddianameyi 
bütün duvarlara yazacağım, duvarı olan her yere - körleri 
de görür kılacak harflerim vardır benim ... Hıristiyanlık, 
diyorum, tek büyük lanet, tek büyük içsel yozluk, hiçbir 
aracın yeterince zehirli, gizli, yeraltı, küçük gelmediği 
tek büyük intikam içgüdüsüdür - diyorum, tek silinmez 
utanç lekesi insanlığın . . .  

Ve zamanlar da bu dies nefastus' a3 göre, bu kötü yaz­
gının başlangıcına göre hesaplanıyor - Hıristiyanlığın ilk 
gününe göre! - Son gününe göre olsa daha iyi olmaz mı? -
Bugüne göre? - Değerlerin yeniden değerlendirilmesi! 





HIRİSTİYANLIGA 
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Felah gününde, Bir Yılı'nın ilk gününde verilmiştir 
(eski yanlış takvime göre, 30 Eylül 1 888) 

Günaha karşı ölümüne savaş: 
Günah, Hıristiyanlıktır 

99 

Madde Bir. - Doğaya her türden aykırılık günahbr. En 
günahkar insan, rahiptir: o, doğaya aykırılığı öğretir. Ra­
hibe gösterilecek olan, nedenler değildir, hmarhanedir. 

Madde İki. - Herhangi bir tanrıya tapınma ayinine ka­
tılmak kamu ahlakına tecavüzdür. Protestanlara, Katolik­
lere davranıldığından daha katı; liberal Protestanlara da 
dinibütünlerinden daha katı davranılmalıdır. Hristiyan 
olmaktaki suçluluk derecesi, bilime yakınlık derecesine 
göre artar. Dolayısıyla, suçlunun suçlusu, filozoftur. 

Madde Üç. - Hıristiyanlığın yılan yumurtalarını ku­
luçkaya yatırdığı lanetlenesi yerler yerle bir edilmeli ve 
yeryüzünün rezaletli yerleri olarak geleceğin korkulu ibret 
vesileleri olsunlar diye korunmalıdır. Buralarda zehirli yı­
lanlar yetiŞtirilmelidir. 

Madde Dört. - Saffet vaaz etmek, doğaya aykırı olma­
ya kamusal bir kışkırtmadır. Cinsel yaşamın her horlan­
ması, "kirlilik" kavramıyla her kirletilmesi, yaşamın kut­
sal ruhuna karşı işlenmiş sahici günahbr. 

Madde Beş. - Bir rahiple birlikte aynı masada yemek 
yemek, çıkarthrır; bununla kişi kendini doğru dürüst 
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insanlar topluluğundan aforoz etmiş olur. Rahip bizim 
şandala' mızdır - onu kanun kaçağı ilan etmeli, açlığa 
mahkum etmeli, bir tür çöle sürmelidir. 

Madde Altı. - "Kutsal" tarih, layık olduğu adla, lanetli 
tarih adıyla anılmalı; "tanrı", "mesih", "kurtarıcı", "aziz" 
sözcükleri küfür olarak, canilere takılan adlar olarak kul­
lanılmalıdır. 

Madde Yedi. - Gerisi kendiliğinden gelir. 

DECCAL 
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Çevirenin Notları 

Nietzsche, Antichrist'i dört hafta içinde, 3-30 Eylül 1888 
günleri arasında yazdığını söyler. Yaratıcı güçlerinin do­

ruğunda, olağanüstü bir verimlilik içinde bulunan yazar 
Nietzsche için bu pek zor bir iş değildi; ancak, başka bir 

bakımdan, düşünür Nietzsche için hayret uyandırıcı gene 

de: Bu metne gelene dek, uzunca bir süredir alıştığı yaz­

ma yöntemiyle, kısa ve sanki "daldan dala" metinlerle, 

planladığı Büyük Yapıt için malzeme biriktiren düşünür, 

birdenbire, yaşamı boyunca yazdığı en uzun tek bağlan­

tılı metnini üretir. (Bu metnin yapısına benzerlik gösteren 

-çok daha kısa- üç metin, Ahlakın Soykütüğü adlı kitabını 

oluşturan "Deneme"lerdir.) 

Nietzsche uzmanı Podach, bu olgudan hareketle, 

Nietzsche'nin eski Büyük Yapıt tasarısından vazgeçerek, 

"Büyük" felsefe yapıtı yerine, bu gibi kesin ve açık, kü­

çük boyda polemikler yazmaya karar verdiği yorumunu 

temellendirir. 

Düşünürün "kararları" ne olursa olsun, ortada olan 

olgu, bu garip metnin varlığı, Nietzsche'nin o güne dek bi­

riktirdiği düşün toplamını, tek bir odak üzerinde; öteden 

beri en büyük "dertler" inden biri olan Hıristiyanlık üze­

rinde yoğunlaştırmasının sonucudur. Bu "tek solukluk" 

metin, düşünürün yaşamı boyunca geliştirdiği düşünüş ve 

bakış biçimlerinin sanki imbiklenmiş, "konsantre" edilmiş 

özetidir. Burada, Nietzsche'nin hangi "değer"leri nasıl "ye­

niden değerlendirdiği" apaçık ortaya konmuştur. 
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Metin ancak 1895'te, Yapıtlar dizisinin 8. cildi ola­
rak (ve birçok yeri "sansür" edilmiş biçimde) yayın­
lanır. Başlığı Der Antichrist. Versuch einer Kritik des 
Christentums'tur {Deccal. Hıristiyanlığı Eleştiri Dene­
mesi). öte yandan, 1899' da, uzun yıllar oturtulacağı 
yere, "Güç İstemi" adlı Büyük Yapıt'ın ilk kitabı olma 
durumuna sokulur: Der Wille zur Macht. Versuch einer 
Umwerthung aller Werthe. Vorwort und erstes Buch: Der 
Antichrist {Güç İstemi. Bütün Değerleri Yeniden De­
ğerlendirme Denemesi. Önsöz ve Birinci Kitap: Deccal). 
Bu başlıktan sonra, Deccal'in önsöz'ü, bu "Büyük Yapıt"ın 
önsözüymüş gibi veriliyor; bundan sonra, ikinci bir baş­
lık sayfasıyla, "Birinci Kitap: Deccal. Hıristiyanlığı Eleştiri 
Denemesi" denerek metne geçiliyor. 

Bundan sonraki basımlarda da, kah öyle kah böyle, bu 
"başlıklar" sürüp gider (1906: Bütün Değerlerin Yeniden 
Değerlendirilmesi [fragman olarak kalmış] önsöz ve Bi­
rinci Kitap: Deccal); Hıristiyan ve Alman kulaklara nahoş 
gelecek bazı tümcelerin "sansür"ü de . . .  

1889 başında çılgınlığın karanlığına gömülen Nietzsche­
' nin, 1900'e dek, bütün bu çarpıtmalar yapılmaktayken he­
nüz "yaşamda" olması işin trajik yanı herhalde ... Ve kitabı­
na, sonunda ("Bütün Değerlerin Yeniden Değerlendirilme­
si" ibaresini silerek) verdiği Hıristiyanlığa Lanet alt başlığının 
konması için 1961 yılım, yetmiş üç yıl sonrasını beklemek 
zorunda kalınması ... 

Buradaki çeviride, Erich F. Podach'ın, elyazmasına 
geri giderek yaptığı yayın (Friedrich Nietzsches Werke des 



Deccal: Hıristiyanlığa Lanet 103 

Zusammenbruchs, Wolfgang Rothe Verlag, Heidelberg, 
1961, s. 81-159) temel alınmış, çeviri metin daha sonra 
Eleştirel Toplu Basım (KGW) içindeki metinle karşılaş­
tırılmıştır (Nietzsche Werke / Kritische Gesamtausgabe, He­
rausge. v. Giorgio Colli und Mazzino Montinari, Sechste 
Abteilung, Dritter Band, Walter de Gruyter & Co, Berlin 
1969, s. 165-252). Bu iki basım arasındaki farklarda ge­
nellikle KGW basımındaki metne uyulmuştur. 

Çeviride göz önünde tutulan ilkeler açısından, Nietzsche­
'nin yazarlığı üzerine bir-iki noktaya değinmekte yarar var: 

Alman dilinin bilinçli bir ustası olmaktan öte, Nietzsche, 
filolog olarak bildiği klasik diller yanında, hemen bütün 
Avrupa dillerini bilir ve bunlardan alınma deyimleme bi­
çimlerini yazılarında bol bol kullanırdı. Bu tutum, zama­
nında gelişmekte olan milliyetçi, "saf Almancao" akımlara 
karşı bir tavır olduğu kadar (bir yerde, belki Almancadan 
çok Almanlara çatmak için, Zerdüşt'ü Fransızca yazmanuş 
olmasından pişman olduğunu söyler), bu tavra bağlı, "iyi 
Avrupalı" olma ilkesi doğrultusunda, Avrupa kültürünü 
"uluslara" ayırmadan bir bütün olarak benimseme tavrını 
içerir. Örneğin, buradaki metinde Hıristiyanlığa uyguladığı 
"ahlaklar" çözümlemesinin en önemli iki kavramım (Al­
manca sözcükler bulunabileceği halde) Fransızca sözcük­
lerle karşılar: ressentiment ve decadence. Aynı şekilde, metin­
leri Grekçe, Latince, İtalyanca vb deyimlerle doludur - bir 
düşünceyi, bir kavranu, hangi dilde "oturtabiliyorsa", o 
dilde yazmaktan çekinmez. 

Biz de bu tutumu çevirimize yansıttık; Türkçe okuyan 
için birçok ek sorun yaratacağını bile bile (ancak metni Al­
mancadan okuyanın da en azından buna yakın bir zorluk 
çektiğini düşünerek), Nietzsche'nin "yabancı dilde"ki de-
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yimlemelerini genellik.le koruduk, bunları notlarla açık­
lamak.la yetindik. Nietzsche'nin kendi metnini "işgal" 
etmemek için de, bu açıklamaları metnin sayfa altlarına 
değil, cildin sonuna koyduk. 

Korumaya çalıştığımız başka bir şey, Nietzsche'nin 
tümce yapıları ile, büyük çapta kendine özgü olan işaret­
leme düzeneği oldu. İkincisi konusunda şu kadarını söyle­
yelim: bu düzenek Türkçede ne denli "garip" düşüyorsa, 
Almancada bir o kadar, hatta (çoktan kesin işaretleme ku­
rallarına bağlanmış bir dil olarak) daha da garip bir etki 
yaratır: Bu Almanca ya da Türkçe değil, "Nietzsche' ce" 
olarak, okurun "okumayı" öğrenmesi gereken bir düze­
nektir. Yazarın tümce yapıları da bunun bir parçası: 

Belirli bir düşüncenin, yalnızca "düşünülmüş 
içeriği"ni değil, aynı zamanda düşünülüş "tempo"sunu 
da yansıtan bu yapıları aktarmak, yer yer, Türkçe tümce 
kuruluşu biçimlerini zorladı; ancak Türkçenin sağladığı 
(ana tümceyi "sağlama aldıktan" sonra), yan tümceleri 
uzatma olanağı, bu konuda bize yardımcı oldu. Bu sa­
yede, tek deyimlemelerin karşılıklarından öte, çevirideki 
tümce yapıları, aslındakileri büyük ölçüde yansıtabildi ve 
sözcüklerin, tamlamaların, Almanca tümcedeki "geçiş" 
sıralarını, düşüncenin adeta oluşma evrelerini izleyebildi. 

Bir de, Nietzsche'nin metinde, yine bilinçli olarak, bi­
lindiğini ya da bilinmesi gerektiğini varsaydığı bazı ko­
nuları belirtelim.: 

İlk varsayılan, tabii ki, Hıristiyanlığın kendi metni, 
İncil. Metin boyunca Nietzsche'nin tırnak içinde kullan­
dığı İncil kavramları çoğunluk.la Luther çevirisinden, an­
cak yer yer de (özellik.le Yeni Ahit' in) aslından alınmadır. 
Bunlara elden geldiğince yerleşik sayılabilecek Türkçe 
karşılıkları (genellik.le Kitabı Mukaddes Şirketi çevirisi­
ne başvurarak) verdik; ancak anlamın gerektirdiği du­
rumlarda, yerleşik karşılık yoksa ya da yetersiz kalıyorsa 
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farklı karşılıklar da aradık. (Örneğin, metinde, yer yer 
tanrının "krallığı", "hükümranlığı", "ülkesi", "melekutu" 
dediğimiz, aynı sözcük, "Reich"tır. "Uzanmak, yayılmak, 
-e kadar varmak" anlamındaki fiilden türeyen isim, genel 
olarak bir egemenlik alanını imler, "vatan" dan "impara­
torluğa" kadar uzanan karşılıklar alabilir.) 

Varsayılan başka bir bilgi konusu, Nietzsche'nin bu­
radaki metinden önceki yazılarında geliştirdiği görüşler, 
özellikle de 11 ahlak" çözümlemesidir. Bunun temel metni 
(Deccal metninde de bir-iki kez gönderide bulunulan) Ah­
lakın Soykütüğü (Genealogie der Moral) adlı kitaptır. Bu 
metnin Türkçede bulunmayışının eksikliğini, tek nokta­
lardaki açıklamalarla kapatmaya çalıştık. 

Buna bağlı olarak da, (çevirmenlik haddimizi aşarak) 
okura bir okuma yöntemi önerelim (okur, buraya,bütün 
cildi okuduktan sonra gelmişse, önereceğimiz yöntemin 
ilk aşamasını zaten gerçekleştirmiş demektir): Metni, 
önce, arkadaki notlara hiç bakmadan, sabırla anlamaya 
çalışarak, ama anlamadıklarını da "es geçerek", baştan 
sona bir kez hızlıca, fazla ara vermeden okumak; sonra, 
ikinci kez, her bölümü teker teker, arkadaki açıklamalara da 
arada bakarak, yeniden okumak ... 

Bu yöntemi, bir yazma ustası olduğu kadar bir okuma 
ustası da olan filolog Nietzsche'nin, bir yerde "geviş ge­
tirme" imgesini kullanarak onayladığını, bir de şunu be­
lirtelim: Böyle bir okuma sonucu hala karanlık kalan nok­
talar varsa, bunlar ne yazarın, ne Almancanın, ne Türkçe­
nin, ne de okurun kusur hanesine yazılmalıdır - yalnızca 
çevirmenin beceriksizliği sonucudur ... 

Aşağıda, bu "okuma"yı kolaylaştırıcı olacağını uma­
rak, bazı açımlamalar veriyoruz. 
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Burada verilen, Nietzsche'nin görüşlerinin bir özeti 
değil; bunlardan hareketle, metin boyunca yinelenen bazı 
kavramları kullanma biçimine örnek olmak üzere, bun­
ların anlamlarına açıklık getirebilecek bir tümceler dizi­
sidir: 

İnsan kümelerinin yaşamlarında, hem kendi üyeleri 
üzerinde hem de başka kümeler karşısında, güçlü olma­
larının ("güç istemleri"nin) araçları olan "ahlak"lar, genel 
çizgilerinde iki karşıt türdendir. Birinciler, "soylu", "nasip­
li", kendi doğalarından "güçlü", "sağlıklı", "dolu", "zen­
gin tinli" insan "tipi"nin yaşama bakış "perspektifi"nden 
kaynaklanır. Bu "insan tipi", yaşamı Evet'ler, çünkü ken­
dinden memnundur; kendine "iyi" der. Öteki tip insan 
karşısında ise "horgörü" duyar; ona "kötü" der. 

Öteki insan "tipi", "zayıf", "nasibi kıt", "köle ruhlu", 
"tinsel" olarak "güçsüz" olduğundan, kendinden kay­
naklanan ahlak yargılarına da kolay kolay ulaşamaz; ya­
şam ve insanlar karşısında daha çok "reaktif", bağımlı bir 
tutum izler. İlkin, yaşamdan "hoşnutsuzluğu"nu dışarı 
vurarak, "güçlü" ve "nasipli" insan karşısında bir tepki 
olarak ona "fena" der; ancak bundan sonradır ki kendi­
sine "iyi" diyebilir. Böylece "ressentiment"ını serimler; 
yani, dolay/anmış, yansıtılmış bir duygu içeriği olarak "çe­
kemezlik", "hınçlılık" tutumunu. 

Ancak bu "geriye doğru işleyen" duygu içeriği, biri­
ken bir kaynak oluşturur; "sağlıklı" olarak açığa vurula­
madığından, insanı "zehirler", sonunda "çöküntü"ye,. 
"decadence"a getirir. Ya da, bir çıkış yolu bulabildiği du­
rumlarda, bu "zayıf güç istemi", "haset", "hınç", "kin" 
gibi biçimlerde açığa çıkar; ancak bu, "güçlü" insanın 
açıktan açığa "saldıran" "öfke" si değildir; "güçsüz" in­
sanın içten pazarlıklı "kurnazlığı"yla, dolambaçlı "inti­
kam" yolları arar. 
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Bir de, yaşam karşısında, "güçsüz" kalma, son nokta­
sına, "nihil" e, "hiç" e ulaşırsa, yaşama tam bir Hayır ha­
line, "hiçliği isteme" haline gelebilir. "Nihilizm", insanın 
kendinden duyduğu hoşnutsuzluğu "dünya"ya ve genel 
olarak "yaşam" a yaygınlaştırması, giderek, kendisiyle 
birlikte "dünyanın da batması"nı "isteyebilir" . Bu da, ör­
neğin, Nietzsche'nin Hıristiyanlık yorumundaki gibi bir 
"köle ayaklanması" biçiminde ortaya çıkabilir. 

Aşağıdaki notlar, sayfa sayılarına değil, Nietzsche'nin 
metne kendi koyduğu bölüm sayılarına göre düzen­
lenmiştir. DECCAL: Yeni Ahit'teki Antihristos sözcüğü, 
"İsa'nın beklenen Mesih (Hristos) olduğunu yadsıyan" 
anlamına gelir. (Bkz. 1 Yuhanna 2, 18-22; 4, 3; 2 Yuhanna 7) 
Almanca biçimi, hem İsa'nın kendisine hem de Hıristiyan 
olan' a "karşı" olmayı belirtir. Bizim verdiğimiz "Deccal" 
karşılığı, biraz Müslüman bir ton içerse de, genel olarak 
"kıyamete yakın zamanda ortaya çıkacak fenalık timsali 
kişi" anlamına (Nietzsche'nin bazı yerlerde Zerdüşt tipi­
ne de yakıştırdığı anlamda) yakın düşüyor. 
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Önsllz 
1 (Alın. wenigsten) Nietzsche'nin kendine özgü deyim­

lerinden (bkz. Bl. 57); çoğunluk-azınlık ikiliğinin de öte­
sinde, "azınlık" tan da "az" olan kişileri niteliyor. 

2 (Alın. posthum) Yazarların ölümlerinden sonra ya­
yımlanan yapıtları için kullanılır. ("Kaderin cilvesi", 
Deccal de bir opus posthumum olmuştur.) 

1 
1 "Kuzey Rüzgarının (Boreas, Poyraz) Ötesinde Otu­

ranlar" anlamında, Grek mitologyasında, dayanıklılığı ile 
tanınmış bir hayali halk. Apollon kışları onların yanında 
geçirirmiş. Grek ozanı Pindaros, Phytia Odeleri'nde bu 
halktan söz eder. 

2 Alın. Kompromij3. 
3 Alın. Toleranz. 
4 (Fr. largeur) Aşırı hoşgörü, tepkisizlik anlamında. 
5 Akdeniz' de, güneyden, Afrika çölleri üzerinden esen 

sıcak ve bunaltıcı rüzgar. Nietzsche, "güney yelleri"yle, 
Hiperborluların "kuzey rüzgarı"na, "poyraz"a karşıtlık 
kuruyor. 

6 Yazgı, yazgıcı: Alın. Fatum, Fatalist. 

2 
1 Eski İtalyanca "erdem" Latince vir / virilis / virtus kö­

künden geliyor; erkeklik, dayanıklılık, cinsel iktidar, yete­
nek, güçlülük gibi anlamlarda. 
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2 Nietzsche "ahlak"tan (moral) kafein, kokain gibi bir 
uyuşturucu (moralin) türetiyor; "kafeinsiz" koşutu, mora­
linfrei sözcüğünü kuruyor (bkz. Bl. 6). 

4 
1 (Alm. Gelingen) Uygun düşmek, istenene ulaşmak 

anlamında. 
2 (Alm. Treffer) Abş isabeti anlamında. 

5 
1 Parlak buluşları olan bir matematikçi; aynı zamanda 

da kah bir dindardır. 

6 
1 Nietzsche'nin en önemli kavramlarından: İnsanın, 

her zaman bir "istem" konusu olan /1 değer ve amaçlar" dan 
yoksun kalınca, "hiçliği ister" duruma düşmesini nitele­
yen, hem "psikolojik" hem de "felsefi" içerikli terim. 

7 
1 (Alm. Mitleid) Birlikte acı çekme, acısına kablma an­

lamında. 
2 Gerilim verici, çöküntü verici: Alm. tonisch, depressiv. 

Sinir fizyolojisinden alınma terimler; sinir devingenliğini 
çoğaltıcı ya da azalbcı anlamında. 

3 Alm. Lebens-Energie. 
4 İsa'ya "memleketi" olan Nasıra kentinden dolayı ve­

rilen ad. 
5 (İng. selection) Darwin'in doğada güçsüzlerin "ayık­

lanma" sıru ve güçlülerin yaşamlarını sürdürmek üzere 
"seçilme"lerini açıklamak için kullandığı terim. (Nietzsche, 
Darwin'i bilir ve ona önem verirdi; "Darwinist''lere ise ateş 
püskürürdü.) 
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6 (Alm. Jenseits) Tek başına, isim olarak (hrnak içinde), 
"öte-dünya" anlamında. 

7 Sanskritçede "sönmek, yitmek" anlamına gelen söz­
cük, Budizm' de kişinin dinsel pratiğin doruk noktasında 
ulaşhğı tam huzur, dinginlik durumunu niteler. 

8 (Yun.) Belirli türden (o kişiye özel) alerji, aşın uya­
rılabilirlik durumları; buna bağlı olarak bireysel, anlamı 
"kapalı tutan" konuşma biçimi. 

9 (Yun.) Konuşma, "hitap etme" biçimi, sanalı. (Bu 
bölümde yoğun olarak, ilerikilerde de sık sık görülen 
fizyoloji /hp kaynaklı terim ve açıklamalar, Nietzsche'nin 
"beden" i anlamak için çağının fizyoloji, biyoloji, tıp 
"literatür"ünde yaptığı okumaları yansıtır; bir aralar her 
şeyi bırakıp hp eğitimi görmeye girişmeyi ciddi ciddi dü­
şünmüştür.) 

8 
1 (Alm. Theologe) Yalnızca "dinbilimci" değil, bir 

"itikat"a bağlı olarak "bilim" yapan "ilahiyatçı" 
2 (Alm.freier Geist) 19. yüzyılda yaygınlaşan, "tanrıta­

nımaz, modern düşünceli" kişilerin nitelemesi. Nietzsche 
bu deyimi bazen kendisi için de kullanır, ama (burada ol­
duğu gibi) bazen de (başkalarında) eleştirir. 

9 
1 Çeşitli, ayrı konulara aynı "gözden", aynı bakış açı­

sından bakan görüş biçimi anlamında. 
2 Dokunulamaz düzeyde kutsal. 

1 0  
1 Bununla Alman felsefesindeki yoğun mistik/ dinsel 

özellikleri vurgulayan Nietzsche'nin kendi babası da bü­
yükbabası da "Protestan Papaz" idi. 
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2 (Lat.) "Başlangıçtaki/kaynaktaki günah"; Adem ile 
Havva'nın bilgi ağacının meyvesini yemeleri. 

3 (Alm. Tübinger Stift) Yoğun dinsel bir Protestan eği­
tim veren ünlü okul, aynı zamanda bir yardım kurumu 
niteliğiyle, daha ziyade yoksul öğrencileri alırdı (bkz. aşa­
ğıdaki not). 

4 Tübingen kenti, özellikle "Stift"iyle (Darüşşafaka), 
Şvabistan'ın (Schwaben, şimdiki Baden-Württemberg'in 
güney bölümleri) öğrenim merkeziydi. Birçok Alman fi­
lozofu Şvab'dı ve Tübingen'de okudu (örneğin Hegel ve 
Schelling). 

5 (Yun.) Şüphe. Bir felsefe akımı olarak Şüpheciliğin 
(Skeptisizm) temelindeki bakış açısı; bir şeyi bilmenin 
("sahici" bilginin) olanaksız olduğu, insanların "bil­
gi" sandıklarının aslında "yanılgılar" olduğu görüşü. 
(Nietzsche bu görüşe değer verirdi; bkz. Bl. 12). Ayrıca 
bkz. aşağıdaki not. 

6 Nietzsche burada Kant'ın bilgi görüşünü, aşağıda (Bl. 
ll'de) ahlak görüşünü eleştiriyor. Kant'a göre, "gerçek" 
nesneler, "kendi içinde şey" olarak, bilgiden bağımsız "du­
ran" biçimleriyle değil, ancak "görünüş" (fenomen) olan, 
bilen özneye "görünen" biçimleriyle bilgiye konu olabi­
lirler; oysa insanlar "doğal bir yarulgı"yla bu görünüşleri 
"gerçek" sayarlar. Nietzsche "skepsis" ile bunu kastediyor. 

1 1  
1 Kant'ın ahlak görüşüne göre de, ahlaklı bir eylem, 

"kesin buyruğa" (kategorik imperatif) boyun eğen ve 
"ödev" karşısında duyulan bir "saygı" dan kaynaklanır. 
Böyle bir eylemin ölçüsü, temelindeki ilkenin, her bir insan 
için geçerli bir "yasa" olup olamamasıdır; yani, ilke "genel 
geçerliğe" yükseltilince, her bir insanın bu ilkeye göre ey­
lemde bulunduğu düşünülünce, ilkenin eylem belirleyici 
niteliğini koruyup korumadığıdır. 
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2 Königsberg (bugün Kaliningrad), Kant'ın bütün ya­
şamını geçirdiği Prusya kenti. Nietzsche, "Çinli" saydığı 
"kendini aşağılama" tutumunu, Çin atasözü "Yüreğini 
küçült" ile birlikte, kısa boyluluğuyla ünlü olan Kant' a 
yakıştırırdı. 

3 İnsanlardan kendilerini kurban etmelerini isteyen 
eski Semit tanrısı. 

4 Kastedilen 1789 Fransız Devrimi' dir. Kant, "Yetile­
rin Çahşması" (Streit der Fakültiiten, 1798) adlı kitabının 2. 
Bölümü'nde, insanlığın "sürekli olarak daha iyiye gidip 
gitmediğini" tartışırken, "insan cinsinin ahlaki ilerleme 
eğilimini kanıtlayan bir çağdaş olay üzerine" adlı 6. Ke­
sim'inde, "Devrim"in böyle bir olay olduğunu ve bunun 
da "insan cinsinde bulunan bir ahlaksal temelden başka 
bir nedeninin olamayacağını" söyler. 

1 3  
1 Dostoyevski'nin ünlü romanına gönderi olabilir. 
2 (Sanskritçe) Hint toplumunun "insan artıkları", ge­

nellikle dilenerek geçinen, "miskin" insanlar. Sözcüğün, 
"bir içimlik esrar" anlamında, "şandu"dan gelmesi olası. 

3 (Yun.) Yoğun duygu, tutku. 
4 "Resim" gibi "hoş" 

1 5  
1 İnsanı merkeze alan, ölçü kılan. 
2 Bedenin sinirsel işlevlerini yükseltmeye yönelik sinir 

sistemi. 
3 Ereksellik: teleoloji. 

1 6  
1 "Dünya vatandaşı"; burada "her toplumdan birta­

kım özellikler alarak bir araya getiren" anlamında. 
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1 7  
1 İsrael'in, bugünkü İsrail ile ilgisi yok tabii ki : Yahu­

dilerin en eski mitologyalanndaki ("vaat edilmiş") ülkeleri. 
2 Renan Ernst (1832-1892), Fransız dinbilimcisi ve 

oryantalisti. Dinsel yorumlarında Nietzsche'nin kendi 
"tam karşıtı" saydığı yazar. 

3 (Lat.) Daha üstünü olmayan. 
4 (Fr.) Kanundışı işlerin yapıldığı "yeraltı" 
5 Büyük şehirlerde, özellikle yoksul Yahudilerin ya­

şadığı sefalet mahallesi. 
6 İnsanlar arasında da görülen, "renksiz" (pigmenti 

olmayan) saç ve derileriyle belli olan, bozuk kalıtımlı fert­
ler. Bunların genellikle gözleri de bozuktur. 

7 (Lat. ) Metafizikçi, filozof. 
8 Spinoza'nın sub specie aeterni (bengi olanın gözüyle) 

deyimiyle kelime oyunu: "Spinoza'run gözüyle" 

1 9  
1 (Lat.) Yaratıcı / lık ruh/u. 
2 (Lat.) En yüksek. 
3 Nietzsche "mono-theist'lik" (tektanrıcılık) ve mono­

ton (tekdüze, sıkıcı) ile kelime oyunu yapıyor. 

20 
1 Hindistanlı bilginler değil, Alman Hindoloji bil­

ginleri kastediliyor. (Bunların en ünlülerinden biri, 
Nietzsche'nin yakın dostu Paul Deussen'di.) 

2 Bilginin "görünen"le sınırlandırılması gerektiğini 
söyleyen felsefe görüşü. 

3 Nietzsche'nin Zerdüşt'ten hemen sonra yazdığı kita­
bın adı (]enseits von Gut und Böse, 1885); aynı zamanda, 
yaygın ahlak yargılarından bağımsız olmanın "formülü" 

4 Burada daha çok "alçak basınç" koşutluğunda, "bu­
naltıcı hava" gibi bir anlamda kullanılıyor. 
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5 Özellikle temizliğe yönelik sağlık önlemleri bütünü. 
6 Sağlık amacıyla yeme-içmenin, "perhiz" in düzenlen­

mesi. 

21 
1 Özellikle dinbilim ve hukukta, genel bir ilkeyi tek tek 

örneklerle temellendirme işlemi; genellikle demagoji ve 
kılı kırk yarma anlamında. Nietzsche "günah çıkarma" iş­
lemi sırasında "günahlar"ın tek tek anlatılışıru kastediyor. 

2 (Alm. Sinnlickheit) "Duyusal" /bedensel olanla 
"zevk-ü sefa"ya varasıya uğraşma anlamında. 

3 İspanya' da eski Arap kenti (Kurtuba). 
4 Sara hastalığıyla ilgili. 
5 Bedensel, özellikle de cinsel "serbestleşmişlik" 

23 
1 Budist rahip. 
2 "İçe kapalı", yarı-dinsel, eğitim amaçlı toplulukların 

sıfatı. 
3 Yunan-öncesi ve erken-Grek toprak ve doğa kaynaklı 

ilkel din biçimleri. 
4 Toprağa ve doğaya bağlı tapınma biçimi; kavim dü­

zeyinde din. 
5 (Alm. Keuschheit) Cinsel güdüleri bastırma kertesin­

de, her türlü cinsellikten uzak durmak anlamında. (Kato­
lik papaz olmanın koşullarından biridir.) 

24 
1 İsa'ya geldiği bölgeye atfen verilen ad. 
2 (Lat.) Daha üstünü olmayan. 

25 
1 Museviliğin tanrısı. 
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2 üesaia, Isaiah) Eski Ahit peygamberlerinden biri. 
(Nietzsche belki İşaya'run metninin birinci tekil şahısta 
olmasını göz önünde bulunduruyor.) 

3 İsyana teşvik eden, siyasal kışkırhcı. 

26 
1 Tarihsel konular, tarihsel olanı kavrama özelliği. 
2 Eski Yunan'ın son dönemlerinde çıkan ve dünyanın 

temelde bozuk, "kötü" olduğunu söyleyen felsefe akımı; 
"kem gözlülük" 

3 (İng.) Biftek. 

27 
1 Sibirya, Nietzsche'nin zamanında da (Çarlık Rus­

yası'nın) siyasal "suçlu"larının sürüldüğü yerdi. Burada 
kastedilen, Yeni Ahit'teki yer yer açıkça "isyankar" de­
yimleme biçimleri. 

2 Çarmıha gerilen İsa'nın üstüne "Yahudilerin Kralı" 
yazılı bir müstehzi "suç bildirisi" asılmışh. Nietzsche'nin 
kastettiği, İsa'nın bir "siyasal suçlu" sayıldığı. 

28 
1 (Yun.) "İyi haber"; hem İsa'nın insanlara getirdiği 

"tanrı bildirisi", hem de (çoğul haliyle) Yeni Ahit' in çeşitli 
"mürit"lerce yazılmış metinleri. 

2 David Strauss (1808-187 4), Alman filolog ve bilgini; 27 
yaşındayken yazdığı "aydınlanmış" bir İsa kitabının, son­
radan, 64 yaşındayken "Alman halkı için yeniden gözden 
geçirilmiş" bir biçimini yayımlayınca, Nietzsche'nin Za­
mana Aykırı Bakışlar adlı kitaplar dizisinin ilkinde yerden 
yere çalmasına yol açar (David Strauss, Der Bekenner und 
der Schriftsteller, 1873). 

3 (Alın. Überlieferung) Tarihsel bir dönemden bugüne 
ulaşmış bilgi ve belgeler toplamı. 
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29 
1 İtalyan Azizi. 
2 Ruhsal durumları kavrama yetisi, psikolojik konular. 
3 (Alın. Idiot) Nietzsche, özellikle Dostoyevski'yi 

tanıdıktan sonra, bu kavramla ve akraba kavramlarla 
(deli, çılgın) yakından ilgilenir. 

4 (Lat.) Yaşam çevresi, "alışkanlıklar"ın temeli, gide­
rek "mizaç", görünüm, kıyafet vs. Burada daha çok "ruh 
hali" gibi bir anlamda kullanılıyor. 

30 
1 Hazlara önem veren, "mutluluğu" duyusal olanda 

arayan düşünce akımı. Mutluluğu acılardan ve nahoş­
hiklardan uzak durmada gören Epikuros ile ilgisi kurul­
muştur. 

31 
1 (İbr.-Yun.) "Mesih", (Arapça) "yağla meshedilmiş", 

(Arapçadan Batı dillerine "masaj" olarak da geçen kök­
ten gelen sözcük). İsa'nın "kutsanmış iyileştirici" yanını 
vurgulayan adı. 

2 (Yohanna) İsa Mesih'in geleceğini haber yeren ve 
onu vaftiz eden (yarı-)peygamber. 

3 (Fr.) "İroninin büyük ustası" 
4 Kendini haklı çıkararak savunma. 

32 
1 (Fr.) Buyuran, egemen olan. 
2 Gizli anlamlı, imalı simgelerle anlam bütünleri kur­

ma ve bunları anlama "sanatı" 
3 Sanskritçe "sınama"; Budizm'de "sınavdan geçme" 

ve bunun gizemli dili. 
4 Eski Çin'in "özdeyişlerle" konuşan peygamber-tanrısı. 
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5 Platon' daki anlayışla, bir konuda, karşılıklı soru-ya­
nıt yoluyla, bir kişiyi kendi mantıksal kabullerinden hare­
ket ederek "ikna etme" yöntemi. 

6 Bkz. Bl. 50. 

34 
1 (Alın. Trinitaet, Lat. trinitas) Hıristiyanlığın Baba, 

Oğul ve Kutsal Ruh'tan oluşan "üçlü-birliği"; Tanrı, İsa 
ve Ruhülkudüs'ün hem üç ayrı şey hem de aynı tek şey 
olduğunu bildiren öğreti. 

2 Türkçeye biraz fazla (!) çevirdiğim deyim, aslında 
"göz üstünde yumruk"; bir şeyi göstermek isterken kişi­
nin gözüne yumruk atmak gibi bir anlam olsa gerek. 

3 Eski Yunan mitologyasında, Amphitryon'un karısı 
Alkmene'ye Zeus "görünür" ve bu beraberlikten Her­
kül doğar. Nietzsche Hıristiyan tanrısının Meryem' e 
"görünme" siyle koşutluk kuruyor (bkz. aşağıdaki not). 

4 Alın. unbefieckte Empfiingniss (conceptio immaculata, 
bkz. Bl. 56). Meryem' in bakire, "kirlenmemiş" olarak İsa'ya 
hamile kalması. 

37 
1 Roma İmparatorluğu; "yayıldığı, egemenlik kurdu­

ğu alan" anlamında. 

38 
1 O sıralarda yeni Kaiser (İmparator) olan genç il. Wil­

helm. 

39 
1 (Alın. Phiinomenalitiit) Yalnızca "görünen" kadarıyla 

yetinmek anlamında. 
2 (Alın. erfinderisch) Sanattaki anlamında değil, örne­

ğin "teknik buluş" anlamında. 
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3 Şarap tanrısı Dionysos'un yoğun olarak tapınıldığı 
yerlerden; mitologyada Dionysos ile Ariadne'nin kar­
şılaştıkları ada. Nietzsche, muhtemelen, ilk kitabı olan 
Musikinin Ruhundan Tragedyanın Doğuşu'na ve orada ele 
aldığı iki tanrıya, Apollon ile Dionysos' a gönderide bu­
lunuyor. 

40 
1 (Fr.) Ayaktakımı, adi suçlu. (Çarmıh Roma' da en aşa­

ğı idam biçimiydi.) 
2 (Alm. Pharisi:ier) Eski İbrani inançlarından oluşan 

katı tarikatın üyesi; İsa'nın en çok karşı çıktığı, geçerlik­
teki dinin rahipleri. 

42 
1 Kötü haberci; Nietzsche "Evangelist"in ("iyi haber­

ci") karşıtını kuruyor. 
2 Tiranize etmek; tiranlık: Dehşet, korku salmak; bu 

yolla kurulmuş tek kişi yönetimi. 

44 
1 En son neden, amaç, ölçü. 
2 Nietzsche kendini kastediyor. 

45 
1 Markos alıntısında "yargılamak", Pavlus alıntısında 

ise "egemenlik kurmak" anlamında. 
2 (Alm. 'cesindel) Sürü üyesi anlamında (bkz. Bl. 57'ye 

not). 

46 
1 Polonyalı Yahudiler yoksulluklarından dolayı "kirli­

likleriyle" ünlüydüler. 
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2 Neron'un sarayında "Arbiter" (yargıç) olan (Titus? 
Gaius?) "zarif Petronius"un günümüze kalmış roman bi­

çimindeki yapıh üç uçan gencin maceralarım renkli bir 
dille anlatır. Petronius siyasal entrikalar içinde kalıp yar­

gılanınca bileklerini kesip intihar etmiştir. 

3 (İt.) Her şey(iyle) sağlam/ sımsıkı. 

4 Pilatus, yargılanmak üzere karşısına getirilen İsa'ya, 

kendisini "Yahudilerin Kralı" sayıp saymadığını sorunca, 
İsa şu yanıh verir (Yuhanna, 18, 37-38): "Kral olduğumu 
sen söylüyorsun [yahut, bunu diyorsun çünkü kralım]. 

Ben bunun için doğmuşum, ve bunun için dünyaya geldim 
ki, hakikate şehadet edeyim. Hakikatten olan herkes benim 
sesimi işitir." Bunun üzerine "Pilatus ona: Hakikat nedir? 
dedi. / Bunu dedikten sonra, tekrar Yahudilere çıkh, ve on­
lara dedi: Ben onda hiçbir suç bulmuyorum." "Yahudi Pa­

zarlığıyla" da, "Fısıh" bayramı nedeniyle bir suçlu bağışla­
mak için İsa'yı öneren Pilatus' dan, Yahudilerin soyguncu 

Barabas'ı bağışlamasını istemeleri, İsa'yı ise çarmıha ger­
mesini istemeleri, Pilatus'un da buna uyması kastediliyor. 

47 
1 (Lat.) "Değil mi ki Tanrı, Paulus'u yarath, yadsıyo­

rum tanrıyı." 

2 (Lat.) Pratikte. 
3 Eski İbranice sözcük "öğreti" anlamına gelir; Mu­

sa'nın yasalarım niteler. Nietzsche Yunanca "tanrı" (teos) 
sözcüğünün köküyle ilgi kuruyor. 

4 İskenderiye, Eski Yunan sonrası ve Hıristiyanlık 
öncesinin en gelişmiş kültür ve bilim merkeziydi. 

48 
1 Nietzsche, İbranice "yılan" anlamına gelen sözcük 

ile, Adem'in "eşi" Havva arasında ilişki kuruyor. Havva 
(Eva) için genellikle verilen kök efa, ewa' dır. 
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2 Bu bölümdeki matrak geçişiyle, Nietzsche Eski 
Ahit'in Çıkış (Genesis) öykülerini izliyor: Havva'nın 
Yılan'a kanarak Adem'e Bilgi Ağacı'nın meyvesinden 
yedirmesi; tanrının onları cennetten kovuşu; göklere dek 
vararak tanrıya ulaşacak Babil Kulesi'nin inşası ve tan­
rının insanlara ödek olarak farklı diller vermesi, onları 
"halk"lara ayırması; insanların kötü yola sapması üzerine 
tanrının (yalnızca Nuh' un gemisinin kurtulduğu) Tufan'ı 
yaratması .. . 

50 
1 (Alm. Beweis der Kraft) Bir şeyin, insanları harekete 

geçirme "kuvvet"ine sahip olduğuna göre doğru olması 
gerektiğini söyleyerek bunu kanıtlama. 

2 (Lat.) Saçma, abes, akıldışı. 
3 (Alm. Priistabherte Harmonie) Leibniz'den kaynakla­

nan ve "dünya olayları" ile "tanrı iradesi" arasında ilişki 
kuran kavramı Nietzsche burada, nedensel olarak bağlı 
olmayan, ama ortaya çıkışlarında koşutluk gösteren iki 
olay dizisi anlamında kullanıyor. 

51 
1 (Lat.) "Ulu tanrının şerefi adına." Papazların kutsa-

ma sırasında söyledikleri söz. 
2 (İng.) İdman, antrenman, alışhrma. 
3 (Fr.) Kısır döngülü düşünce içeren delilik. 
4 (Fr.) Küçük hınç, kin. 
5 (Lat.) Bu işaretle/ simgeyle. 

52 
1 Nietzsche, kadınlarda görülen aşırı uyarılmışlık du­

rumları ile, çocuklarda görülen, kemik gelişmesi hastalığı 
yüzünden ortaya çıkan devinim bozukluklarını kastediyor. 

2 (Lat.) Üstünlük gururu. 
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3 "Safiyane" dinsellik öğütleyen Protestan mezhebi 
üyesi. 

4 (Yun.) Sıra gözetmek, yöntemlilik. 

53 
1 Zerdüşt gönderisi, "Rahipler Üzerine" adlı bölümden 

(II. Kısım, 4. Bölüm). 

54 
1 Yukarıda (Bl. 12) "şüpheci" dediğimiz "Skeptiker"e, 

burada "teknik/ felsefi" anlamından çok, yaygın anlamın­
da kullanıldığından dolayı bu karşılığı veriyoruz. 

2 Thomas Cariyle (1795-1881), İskoç düşünür. Bazen 
Nietzsche' ci de sayılan yazar, "kahraman" ve "üstün 
insan" düşüncelerini Nietzsche'nin onaylamadığı bir 
"romantiklik"le yorumlamıştır. 

55 
1 Yahudi düşmanı Alman. Doruk noktasını Nazizmde 

bulacak olan ırk düşüncesine dayalı Alman milliyetçiliği 
ile Yahudi aleyhtarlığı, bu sıralarda (özellikle Wagner'in 
çevresinde) "serpilmeye" başlamıştı. Nietzsche bunlara 
başından beri şiddetle karşı çıkmıştır. 

2 Nietzsche'nin burada eleştirdiği, Kant'ın etik gö­
rüşündeki, ahlak sorunlarının "teorik" aklın konusu 
olamayacağı, ancak "pratik" akıl için "gerçeklik"leri 
9lduğu düşüncesidir. Ancak Nietzsche, Kant'a (dolay­
lı da olsa) "vahiy" düşüncesini yakıştırırken haksızlık 
ediyor: Kant' a göre gerçi ahlak sorunları "bilgi" konusu 
edilemez, ama yaparak, eylem yoluyla ("pratik akıl"la) 
gerçeklenir. (Nietzsche'nin Kant eleştirileri genellikle 
düşünürün kendi yapıtlarına değil, o sıralarda "Kant" 
adı altında "ortada gezinen" anlayışlara yöneliktir - ya 
da ancak bunlara yönelmiş olmakla haklı hale gelir.) 
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3 Ahlak öğütleri içeren Eski Hint (Budist) Yasalar 
Kitabı'nın adı. "İnsan" demek olan sözcük bu kitapta "in­
sanın ilk atası" gibi bir anlamda kullanılır. 

57 
1 (Lat.) Suçüstü (yakalanma). 
2 (Lat.) Sonsuza dek. Bitmeyen, sonu gelmeyen dizi­

lerin sıfah. 
3 (Alın. Vorrecht). Sözcük kuruluşuyla "ön(celikli) hak", 

hem başkaları bakımından öncelik taşıyan bir hak hem de 
"geçiş üstünlüğü" gibi bir anlamda, bir üstünlük hakkı. 

4 (Lat.) "Güzellik pek az insan[a vergi]dir." Ya da (pau­
ca/orum okuyarak), "Güzellik insanın pek az söz[e gerek­
sinim duyduğu bir şey]dir. ("Pek az" anlamına gelen pau­
cus, Nietzsche'nin "en azlar"ını çağrıştırıyor. Bkz. Önsöz 
ve bu bölüm.) 

5 "Dünya" dan el etek çekme, münzevilik. Burada 
"kendini zora koşma" anlamı vurgulanıyor. 

6 (Alın. Rangordnung) Nietzsche'nin temel kavramla­
rından, değerlilik açısından bir alttakiler-üsttekiler dü­
zenlemesi ("hiyerarşi"). Nietzsche'ye göre her değerler 
dizgesi böyle bir düzenlemedir. 

7 (Alın.) Ein Recht ist en Vorrecht. Çevirisi anlamı veri­
yor ama sözcüklerin hakkını (! ) vermiyor. 

8 (Alın. Gesindel) Nietzsche'nin ağzında en ağır "kü­
für" Hem "uşak", hem "sürü", hem "ayaktakımı" gibi 
anlamlara gelir. (Yukarıda Bl. 45'te "moloz" dedik.) 

9 Sosyalist/ anarşist: Bunlar yazılırken, 1905'te do­
ruğuna varacak toplumsal eylemli "anarşistlik" döne­
mine daha epey var. "Sosyal Demokrat" hareket de he­
nüz başlangıçlarında. Nietzsche'nin zamanında, hoşnut­
suzlukla etrafa bombalar fırlatan, devlet adamı öldüren 
"anarşist"ler vardı. "Sosyalizm" de (1848'den sonra) en 
"hırçın" dönemini yaşıyordu. 
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58 
1 (Lat.) Zamana göğüs geren, çağlar boyu kalan. 
2 Bkz. yukarıda Bl. 17'ye not. 
3 (Lat.) (Tanrı ile) gizemli birliğe varmak. 
4 Bir yandan "İbrahim Oğulları"run "dünya durduk­

ça" varolacakları düşüncesine, bir yandan da tarih bo­
yunca varolmaya "mahkum edilmiş" olmaları düşünce­
sine gönderide bulunuyor. 

5 Asya kökenli ve gizli tapınma törenleri içeren (Grek 
öncesi) ilkel dinler. 

6 Paulus çeşitli zamanlarda İsa Mesih'in ya da Ruhül­
kudüs'ün kendisine görünerek yol gösterdiğini anlatır. 

7 "Uyaklılığı" vermek için böyle yazıyoruz. Almanca­
da Christ İsa'yı (Christus, Jesus) olduğu kadar herhangi 
bir "Hırist/ iyan"ı da niteler. ("Uyaklılığı" sağlayan -ist, 
tabii ki, "Hristos"dan gelen "Hırist" ve "Nihil / ist"te 
bambaşka anlamlarda.) 

60 
1 Yoksul İsviçreli "şövalye"ler, çeşitli sarayların, bu 

arada da Kilise büyüklerinin "kapıkulluğu"nu, paralı as­
kerliğini yaparlardı. 

61 
1 Cesare Borgia (1475/6-1507), İspanya kökenli soylu 

bir İtalyan ailesinin üyesi; Papa VI. Alexander'in gayri­
meşru oğlu. Rönesans'ın kültürlü ve maceraperest, "par­
lak" kişiliklerinden; aynı zamanda çeşitli siyasal "kud­
retlilik" girişimleriyle tanınır - Papa olmasına da "kıt 
kalmıştı" ... Nietzsche'nin "üstinsan" için verdiği ender 
tarihsel örneklerdendir. 

2 Bkz. Bl. 10' a not. 
3 Alman birliğinin kurulması. 
4 "İkinci" Alman "İmparatorluğu" 
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62 
1 (Lat.) İnsanlık; hümanizmin temelindeki anlamda. 
2 (Alın. Verschwörung) Almanca sözcüğü Frenkçesiyle 

çeviriyorum (!): "gizlice bir araya gelerek ortak bir düş­
mana karşı ortaklaşa eyleme geçmek için yemin etmek" 
anlamında "komplo kurmak". 

3 (Lat.) Lanetli gün. 

"Yasa" 
Filolojik verilere göre, Nietzsche bu parçayla ne yapa­

cağına (yayımlayıp yayımlamayacağına ve hangi kitabı­
nın sonunda yayımlayacağına) bir türlü karar verememiş. 
Bunun yazılı olduğu sayfa uzun süre Ecce Homo elyazma­
sının sonunda yer almış, Nietzsche'nin yapıtlarının bir­
çok basımında ise (kız kardeşi Elizabeth'in "sansür"üne 
uğrayarak) yer almamış. 

Öte yandan, Podach, "Yasa" dan sonra, "Çekiç Konuşu­
yor" başlığı albnda ve Zerdüşt 3, 90 gönderisiyle, Zerdüşt' -
ün III. Kitap'ından "Eski ve Yeni Levhalar Üzerine" bölü­
münün 30. Kesim'ini veriyor. KGW ise Antichrist metni­
ni "Yasa" ile bitiriyor; buna karşılık, aynı başlık ve aynı 
gönderiyle aynı Zerdüşt bölümünün bu kez 29. Kesim' ini, 
Nietzsche'nin bir önceki kitabı Götzen-Dtimmerung'un 
(Putların Babşı) sonuna koyuyor. "3, 90" gönderisinden 
Zerdüşt III'ün ilk basımının sayfa gönderisini anlarsak, iki 
basım arasındaki bu uygunsuzluk, elimizdeki verilerle bir 
"muamma" olarak kalıyor. KGW, Götzen-Dtimmerung'u, 
basıma temel olan yazması Nietzsche'nin elinden geçmiş 
olan 1889 basımından verdiğine göre, burada herhalde 
bir yanılma olmasa gerek; ancak Podach da "Çekiç Ko­
nuşuyor" başlıklı parçayı, elyazmasının sayfa numarasını 
belirterek veriyor. Bu bakımdan, "günahı onların boynu­
na" diyerek, bu parçanın çevirisini, yukarıda ana metne 
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(KGW'ye uyarak) almadık, ama çevirisini (Podach'a uya­
rak) aşağıda sunuyoruz: 

Ey istemim benim, sen her zorluğun mucizesi, zorunluğum 
benim! Koru beni bütün küçük yengilerden! 

Sen yazısı ruhumun, yazgı dediğim! Sen içimdeki! astüm­
deki! Koru ve esirge beni bir büyük yazgı için! 

Ve son büyüklüğümüzü, istemim, esirge en sonuncun için -
ki amansız olasın yengin içinde. Ah, kimler yenilmedi ki kendi 
yengilerine! 

Ah, kimlerin gözü kararmadı ki o esrik alacakaranlıkta! Ah, 
kimlerin ayağı kaymadı ki ve unutmadı ki yengisinde - ayakta 
durmayı! -

- ki ben bir kez dolu ve olgun olayım büyük öğlede: dolu ve 
olgun, tıpkı eriyik maden gibi, şimşek yüklü bulut gibi, şişmiş 
meme gibi: -

- dolu ve olgun kendimle ve en gizli istemim için, okunu 
özleyen bir yay, yıldızını özleyen bir ok: 

- bir yıldız, dolu ve olgun öğlesinde, eriyik, delik deşik kut­
sanmış yokedici güneş oklarıyla: - kendisi bir güneş ve amansız 
bir güneş sistemi, yengisinde yok etmeye hazır! 

- Ey istem, her zorluğun dönüm noktası, sen benim zorun­
luğum! Esirge beni bir büyük yengi için! 



Nietzsche, ölümünden sonra yayımlanan 

başyapıtında, çoğunluk karşısında azınlık bile 

olamayacak bir azlığı ifade ederken, o zamana 

kadar sağır kalınmış doğrulara kulak verecek 

yeni bir vicdanın doğuşunu muştuluyor, tıpkı bir 

peygamber gibi. O günden bugüne çok şeyler değişti. 

Hıristiyanlığa lanet okuyanlar, hele ki bu coğrafyada, 

hiç az değil. Keza yeni bir vicdanın doğuşunu 

. bekleyenler de. Ama söz savını koruyor hala: 

"Bu kitap en az!arındır." 
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